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ұс Be AGenus invi&o ftudium Tibi do&a fabore 
МӘ. ^ Optime SCHOENWALDI, volvere fcripta fuit, 
Qvicquid Саја canit, quicquid Romana vetuftas . 
e | Prodidit, hoc tota mente tenere placet, ^— 
“а AS Sublimisque vigor Te tantum ad dura ferebat 
4 , ntemptisque iocis fola fevera fequi: 
BEN LAY ЕШ Nobilibus ftudiis & pulchrae laudis honore 
ER Curisque ingenuis altius usque wehi. 
Hinc nunquam potuit dile&a luventus abire | 
Nonniſi thefauris dives ab ore tuo. 2 
Dumque ſuos adeo facilem Te ſenſit in uſus, , 
Optavit talem femper habere ducem, 
'. Nunc mirum, non durus amas, nunc molle fateris 
Редив & humani ſangvinis effe Tibi. | 
Nunc opportuno correptus amore videris 
Eius quando iugum dulce fubire placet, - 
Маде virum praeſta, duros difpunge labores, 
Coniugiique tui gaudia mulra саре, 
Et quamvis redeant dulces ad vota Camoenae, 
Nec minus ipfe ſuo tempore ftabit amor. 
Qvi quando nimium iuſto luctatus amori, 
Sponſe iterum dices: Omnia vincit amor, 
lam foveat fervetque domum concordia conftans; 
Exhilaretque torum pignore cura DEi, 
Sic iuvenes tu porro pores certamine docto 
( Infimul atque lares amplificare bonis. 


boni ominis c- affeflus caufa 
fcripfit 


M. P. laenichius. 


r ТАСТА М ТЫЛЫ ДЫ 
42» fa? à? Voy Va? Va 7 €29 Vi» Wi* 525527557 YaY $a var 42% 25% 


' 


Er redlich / wie der Jatob / liebt / der läßt fio keine Zeit vtr · 
A | druͤſſen / 
Der Landmo un wartet mit Gedult / "n Natur geſetzte 
T TES scite 
Ihm ſeiner Felder Fruchtbarkeit zur reichen Erndte zubereiten; 
Ein Gartner hoffet lange Zeit bevor die Fruͤchte zugenuͤſſen. 


er / Hochgeehrter Braͤutigam / wil uns an ſich ein Beyſpiel меу 

Daß warten und geduldig ſeyn bey feiner Ehe fic) verbunden / 

Biß Er den Tugendhafften Schatz nach иб und Willen hat 

2 " gefunden / 
Nunmehro kan Ihn jedermann / der redlich iſt / gluͤckſcelig preiſen. 


Dis ift der Lohn vor feinen Fleiß / den Er beſtaͤndig angewendet / 
Sowohl in feiner Jugend⸗Jah'rn / al da GOtt Ihn zum Amt erhoben / 
Darin man feine Wiſſenſchafft muß ohne Schmeicheleyen loben / 
Indem Er manches ſchwere Werck durch ſeine Muͤhe wohl vollendet. 


Er 


) 
| 


Er kan nach der Geometrie des ſchoͤnen Palmbaums Länge meſſen / 
Wie ſie der Koͤnig Salomon im geiſtlichen Verſtand 3 


Und weil er auch Hebraͤiſch kan / (o wird er nachzufehn 
Ob D. Luthers verſian hat von dem Grund ⸗T cit wa 


Obſchon Ihr keuſch d reiner Sinn des Raßels Deutung nicht kan faſſen 
Ich hebe alles Schertzen auff / und wuͤnſche gutes Wohlergehen 
u dieſen angetremen Stand: GOtt wolle ſeinen reichen Seegen 
n J HRE R Wohnung uberall / auch in der kleinen Wiegen / legen; 
So kan das / was Er oculirt / im Schoͤnen Walde wachſend береп, 


id С. P. Schultz. 
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Pe&tafti fatis, o beate SVLVI, 
| Noftri delicium perenne Pindi, 
Orbis fidera machinamque Atlantis: 
. Qvot Phoebus maculis fiet reſperſus; 
Qvot fit Cynthia montibus revinda, 
Et diftin&a paludibus fretisque; 
Qvas phafes referat Venus coruſca; 
Tum qvot ftella fatellites minacis . · 
Saturni numeret, benigniorque _ 
Saturno lupiter; periitne quoddam 
. Sidus Caffiopes repente vifum, 
Et cum tempore conditum. repente. 
Tempus јат monet & virilis ætas 
Terras vifere, ftellulasque Thornae 
Luftrare. his oculum applica ſcienter 
Armatum, Uranie venuſta dixit, | 
Oftenditque procul fuo nitentem 2 
CHRISTINAM decore; hanc Tibi benigna 
Servant fata; dabit Tibi lepores, : - 
Curas leniet, & fcholam levabit. 
Rifit SYLVIUS, & tubo reiecto, 
lam tu circine mi valeto, dixit; 
Abftrufi numeri mihi valete; 
Tuque aftrolabium fimul valero$ 
Nil praetoria menfa, & Archimedis 
Qvidquam ſphæra iuvat; novos amores 
Mi guflare lubet novasque menfas. 
Applaufere Aganippides ſorores: 
Latis aufpiciis Venus fübibit 
Titanis radios; fübinde nullam 
Eclipfin metuet, pareliosque 
Plures lieta feret; dii favebunt. 
Zellariis nuptialilu addidit 
lac. Zablerus. 


€ с Schulen Arbeit kennt und ihren Staub empfunden 
B9 сере (ге) heraus: daß hier viel Muͤhe (с); . 
Gottes Gnaden Hand verzuckert offt die Stunden / 


ind füget ſolcher Muͤh auch ein Ergoͤtzen bey. 
Drum laͤſt der 9162 auch ſeine Huld empfinden / 
1 Su ſuchſt / ein wahres «LI 0925385 
Denn wer dergleich nach feinem Wunſch kan finden / 


Р Biß zu der ſpaͤthen Zeit in gleicher Krafft erkennt. 
ein | 


Hier müfjc meh und еіС ſeyu. Ж 
Wer kennt die 101956 BRAUT den Grund getreuer Liebe / 


Derſelb bewundert auch der Gaben Seltenheit; 
Fragt man nach Gottes furcht / hier ſind die rechten Triebe / 
Nach Anmuth: Stehe hier / die fromme Freundlichkeit. 
Ein wohlgeuͤbter Witz kan auch die Hertzen binden / 
Und treue Redlichkeit legt ihnen ЗеЙсіп an; 
Hier laͤſſet jener ſich in reiner Uuſchuld finden / 
Und dieſe ſpricht: Was iſt / das ſich mir gleichen kan. | 
Drum hoͤchſt BERG Nl te Pad / der fo die Ehen ſtifftet / 
Und den verborgnen Trieb in Eure Hertzen ſenckt; 
Sey auch bey Euer Luſt / daß fie kein Schmertz vergifftet / 
Und Eurer ELTERN HERTZ kein ſchwartzes Trauren kraͤnckt. 
Will auch die Sorge ſich / wie doch gewoͤhnlich regen / 
Und will der Himmel einſt von Wolcken dunckel ſeyn⸗ 
So treibe Gottes Hand durch milden Vater ⸗Seegen / 
Die rauhen Stuͤrme fort und gebe Sonnen Schein. 
Es zeiget ſtets die Erd durch die erfriſchten Saͤffte 
Daß ihr nicht allezeit der Winter ſchaden kan; 
Euch greife keine Zeit die unvehſehrten Kraͤffte 
Und den geſunden Leib mit einer Kranckheit an. 
Zehlt endlich in der Luſt nur angenehme Stunden / 
Biß einſt die ſpaͤthe Zeit Euch dieſes Zeugniß giebt; 
Der hat nach ſeinen Wunſch das rechte Ziel gefunden / 
Und lebet recht beglückt / der EDLE TUGEND liebt. 
Mit dieſen wenigen wolte dem Geehrten Braut⸗ 
; Paar zu Ihrem&hren- Tage wohlmeynend 
gratuliren. 
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